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C23 冷工作业许可证 Cold Work Permit                               (CMSO-26)

	格式号/Form No：C23           船名/MV：            日期/Date：

	本许可证有效期从 This permit is valid from………………..hrs 到 to：….……………..hrs

	冷工作业地点Location of cold work:
冷工作业内容Description of cold work:

	是否已签发进入封闭舱室许可证？                                                                              
Has an enclosed space entry permit been issued?           Yes (  )   No (   )

	冷工作业人员 Personnel carrying out cold work:
冷工作业现场负责人 Person responsible for cold wok:

	SECTION 1: 冷工作业负责人应完成以下的准备和检查工作Preparation and checks to be carried out by Officer in charge of cold work to be performed.

	1.1、设备/管路已经完成如下的准备The equipment/pipeline has been prepared as follows：
已向大气通风Vented to atmosphere：Yes（  ） No（ ） 已排放干净Drained：Yes（  ） No（ ）
已用水冲洗Washed：     Yes（  ） No（ ）      已经过除气Purged： Yes（  ） No（ ）

其他Other：………………………………………………………………………………………

	1.2、设备/管路已按如下方法隔离The equipment/pipeline has been isolated as follows：
管路已用盲板封住Lines Blanked：Yes（  ） No（  ）

管路已拆离Lines Disconnected：Yes（  ） No（ ）阀门已关闭Valves Closed：Yes（  ） No（ ）
其他Other：……………………………………………………………………………………………………

	1.3、设备是否已清除了Is equipment free from：
油类Oil：Yes（  ） No（ ）  油气Gas：Yes（  ） No（ ）  硫化氢H2S：Yes（  ） No（ ）
蒸汽Steam：Yes（  ） No（ ）      压力Pressure：Yes（  ） No（ ）

	1.4、周围区域是否无危险Is surrounding area free from hazards？Yes（  ） No（ ）

	1.5、如果需要对电气设备进行作业，该设备是否已切断电源If work is to be performed on electrical equipment has that equipment been isolated？Yes（  ） No（ ）

	SECTION 2: 对实施冷工作业的人员的通知和指示 Information and instructions to person carrying out cold work：

	2.1、作业人员必须穿戴如下个人防护用品The following personal protection must be worn ：


	2.2、设备/管线在使用时曾含有如下物质 Equipment/Pipeline contained following material in service： 


	2.3、设备被打开时，可能含有如下危险物质 Equipment expected to contain the following hazardous material when opened：

	2.4、特殊条件或预防措施 Special conditions/precautions：

	根据以上情况，现认为进行冷工作业是安全的In the circumstances noted it is considered safe to proceed with this hot work.
船长签名Signature of Master：        
作业负责人签名 Signature of person in charge of hot work team：        

	


	SECTION 3：
在本人的监督下，该项冷工作业已完成，所有的人员、物资和设备均已撤出作业现场。
The work has been completed and all persons under my supervision, materials and equipment have been withdrawn.
经授权的负责人签名Authorized officer in charge：


冷工作业是指在船上或岸上的危险区范围内产生的温度不足以造成可燃气体、油气或液货起火的作业，本许可证适用于、但不仅限于下列的冷工作业 This permit relates to any work in a hazardous or dangerous area which will not involve generation of temperature conditions likely to be of sufficient intensity to cause ignition of combustible gases, vapors or liquids in or adjacent to the area involved. This permit should be used for but not be limited to the following cold work：
1、管路的封闭或接通 Blanking/De-blanking.

2、管路的拆卸和连接Connecting/Disconnecting pipe-work.

3、阀门、盲板、插片或挡板的拆除和安装 Removing and fitting of valves, blanks, spades or blinds.

4、泵浦等设备的检修作业 Work on pump etc.

5、清洁作业（如清理溢油）Clean up ( oil spills ).

Note: 任何人在进行热工作业之前均须向船长请示，船长将此表交给有关人员认真填写并签名，然后由船长签名并保存一年。Who is planning to do cold work must get the permit before working. The permit kept onboard by Captain for one year.
